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ADVERTENCIAS  OBLIGACIONES 

 

PELIGRO EN GENERAL 

  

LEER MANUALES DE 
INSTRUCCIONES 

 
 
 
 

 Lea con atención los manuales suministrados con el 
aparato antes de su instalación y uso. Sólo así, podrá 
obtener las mejores prestaciones y la máxima 
seguridad durante su uso. 

  
 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 

años y superior y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al uso 
del aparato de una manera segura y comprenden los 
peligros que implica. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por 
el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión. 

  
 El cristal de la puerta y algunas superficies del aparato 

pueden alcanzar altas temperaturas. 

  
 ¡ATENCIÓN!: no abrir la puerta durante el 

funcionamiento del aparato. 
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1. ICONOS. 
 
    

 
Botón encendido. Revisar apartado 2 

 
Retorno a pantalla principal 

    

 
Retorno a pantalla anterior 

 
Información página 

    

 
Lista desplegable  

 
Temperatura ambiente 

    

 
Termostato configurado como terminal de 
control 

 

Subir - bajar potencia o temperatura 
consigna 

    

 

Seleccionar idioma, zona horaria y modo 
ACS/Calefacción (modelos agua con ACS)  

Acceder a programación calendario 

    

 
Acceder a la plantilla del día 

 
Acceder a menú plantilla semanal 

    

 
Acceder a menús de ajustes 

 
Acceder a menú selección combustibles 

    

  
Hueso de aceituna. Combustible 
seleccionado / no seleccionado   

Cáscara de almendra. Combustible 
seleccionado / no seleccionado 

    

  
Pellets. Combustible seleccionado / no 
seleccionado  

Acceder a menú conexión internet 

    

 
Conectividad. Red WiFi original de la 
máquina  

Conectividad. Conectada a router vía WiFi 

    

 
Conectividad. Conectada a router vía 
Ethernet  

Acceder a menú versión software 

    

 
Acceder a la visualización del esquema 
hidráulico  

Configuración zona 

    

 
Configuración depósito inercia 

 
Configuración ACS 

    

 
Acceder a menú selección ACS o 
calefacción   

ACS + calefacción activado 

    

 

Sólo ACS activado 
 

Sólo calefacción activado 
    

Acceso parcial del usuario 
    

 
Acceder a menú offset 

 
Acceder a menú selección modo 

    

Sólo accesible por servicio técnico 
    

 
Acceder a menú test de motores (S.A.T.) 

 
Sistema limpieza automático 

    

 
Gestión silo externo 

 
Aspiración neumática. Seleccionada / no 
seleccionada 

    

 
Tornillo sinfín 3 sondas. Seleccionado / no 
seleccionado  

Tornillo sinfín 1 sonda. Seleccionado / no 
seleccionado 

    

 
 
 
 
 
 
 

OFF

1ST

DAY
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2. ESTADOS. 
 

Desde su conexión a la red eléctrica, la estufa cambiará sus estados dependiendo de la programación y 
ordenes del usuario, adaptando su funcionamiento a las condiciones impuestas en cada momento. 

Es posible comprobar el estado en el que se encuentra la estufa, tanto desde el teclado como desde la 
interfaz web, visualizando el color del icono correspondiente o verificando el número del estado en la pantalla de 
visualización de datos. 
 

¶ Teclado: Color icono (punto G de la figura 3) o bien comprobando el valor numérico (figura 20 del apartado 
3.15). 

¶ Interfaz Web: Icono Q (figura 31) de la pantalla principal o en la visualización de datos (figura 34). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Icono: 
Teclado 

Web 

Color 
estado 

Número 
estado 

Proceso 

 
Rojo 0 

¶ Máquina apagada. 

¶ Al pulsar !, la máquina hace una comprobación de motores. 

¶ El icono cambiará a amarillo. 

¶ El icono cambiará a naranja si detecta anomalía. 

 
Amarillo 

1 
2 
3 
4 
10 

¶ Proceso de encendido. 

¶ Caída de combustible, extractor y resistencia de encendido funcionando. 

¶ El icono  cambiará a azul celeste si ha conseguido iniciar la combustión. 

¶ El icono cambiará a azul marino si ha de mantenerse en estado de standby 
debido a configuración de la máquina. 

¶ El icono cambiará a naranja si no consigue iniciar combustión. 

 

Azul 
celeste 

5 
6 

¶ Proceso de precalentamiento. 

¶ La máquina intenta estabilizar la combustión. 

¶ El icono cambiará a verde si consigue mantener la temperatura de gases mayor 
o igual a un valor durante un determinado período de tiempo. 

¶ El icono cambiará a naranja si no consigue estabilizar la combustión. 

 
Verde 7 

¶ Funcionamiento normal de la máquina. Regulación automática de depresión y 
caída de combustible según demanda de potencia o temperatura configurada. 

¶ El icono cambiará a gris ante una orden de apagado, alarma o standby. 

 
Gris 

8  
11 
-3 

¶ Proceso de apagado. 

¶ El icono cambiará a rojo si el apagado no se ha producido por alarma o standby. 

¶ El icono  cambiará a azul marino si se apaga por standby debido a la 
configuración. 

¶ El icono cambiará a naranja si se apaga por alarma. 

 

Azul 
marino 

-20 

¶ Proceso de standby. 

¶ A la espera de programación o temperatura. 

¶ El icono cambiará a rojo al pulsar ! 

¶ El icono cambiará a amarillo si hay demanda según configuración. 

 
Naranja -4 

¶ Alarma activada. 

¶ Acompañado con la señalización del mensaje de seguridad  AXXX. Véase punto 
6 άALARMASέΦ 
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3. TECLADO. 
 

3.1. DETALLE DEL PANEL DE MANDOS. 
 

Dimensiones (mm): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 2 

 

 

3.2. CONEXIÓN Y SINCRONIZACIÓN. 
 

¦ƴŀ ǾŜȊ ƛƴǎǘŀƭŀŘŀ ƭŀ ŜǎǘǳŦŀ ǎŜƎǵƴ ǎŜ ƛƴŘƛŎŀ Ŝƴ Ŝƭ άManual de instalación y mantenimientoέϝ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝƴ 
nuestra página web www.ecoforest.es, la electrónica estará operativa en un tiempo inferior a 40 segundos desde la 
conexión de la estufa a la red eléctrica. 
 

B Pantalla de arranque. 

G Versión teclado. 

 
Figura 3 

B Visualizador de cristal líquido. 

G Botón retroceso / movimiento izquierda. 

8 Botón incremento / arriba. 

C Botón avance / movimiento derecha. 

E Botón decremento / abajo. 

H Botón encendido ς apagado / confirmación. 

F Receptor de infrarrojos. (Inhabilitado). 

B 
Visualizador de cristal líquido. Nos informa del estado de la estufa y refleja las acciones que realizamos 
sobre el panel de mandos. La retroiluminación del visualizador se desactiva cuando transcurren 30 
segundos sin pulsar ninguna tecla en el panel de mandos. 

G 
Botón retroceso ($). Permite acceder al menú de visualización de datos o desplazarse a la izquierda dentro 

de los iconos o menús. Disminuye valores dentro del cursor. 

8 
Botón incremento / arriba (# ). Aumenta valor deseado de potencia y/o temperatura según modo de 

funcionamiento (P o T) y desplaza la selección hacia arriba en los menús.  

C 
Botón avance (%). Permite acceder al menú de ajustes y retornar a la pantalla principal desde los menús sin 

realizar modificaciones. Aumenta valores dentro del cursor. 

E 
Botón decremento / abajo (" ). Disminuye valor deseado de potencia y/o temperatura según modo de 

funcionamiento (P o T) y desplaza la barra de selección hacia abajo en los menús. 

H 
Botón encendido ς apagado (!). Enciende y apaga la estufa desde la pantalla principal. Dentro de los 

diferentes menús tiene la función de confirmar. 

F Receptor de infrarrojos. Recibe la señal enviada por el mando a distancia. Inhabilitado 

3.X G
B
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* Recuerde que en nuestra página web dispone de todos los manuales de instrucciones actualizados. Siempre 
prevalecerá la validez del último manual de instrucciones. 
 

3.3. MENÚ PRINCIPAL. 
 

B Mensaje de seguridad (N o Axxx). Apartado 6 

G 
Modo de funcionamiento (P o T) y color 
estado (ver apartado 2 de este manual 
άEstadosέύΦ 

8 Nivel de potencia / Temperatura deseada.  

C Teclado bloqueado habilitado. 

E Modo de conectividad configurada. 

H Calendario habilitado. 

F Modo ACS / Calefacción (MODELOS AGUA). 

< Temperatura sonda de ambiente. 

 
 

Figura 4 
 

3.4. MENÚ AJUSTES. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 5 
 

3.5 ¢9bD! a¦¸ 9b /¦9b¢! v¦9Χ 
 

 Los cambios durante el uso y configuración de la estufa, pueden realizarse simultáneamente desde el 
teclado y cualquier dispositivo que esté conectado al aparato, siendo la última modificación sin importar 
desde que dispositivo se haya hecho la que prevalecerá. 

 Ciertas configuraciones sólo pueden ser realizadas por personal autorizado (protegidas bajo contraseña) con 
la máquina apagada y sin alarmas (estado 0).  

 
3.6. ENCENDIDO. 

 

 Primer encendido: Antes de encender la máquina, cebar el sinfín desde el menú test de motores hasta que 
caiga combustible en el cestillo. 

 
 
 
 

Figura 6 
 
 

B Icono de acceso a configuración. 

G Selección de idioma. Español (por defecto). 

8 Modo de funcionamiento (P o T). 

C Test de motores (uso exclusivo S.A.T.). 

E 
Selección modo ACS / Calefacción. (MODELOS 
AGUA). 

H Retorno a pantalla anterior.  

F !ƧǳǎǘŜ ΨƻŦŦǎŜǘǎΩΦ 

< 
Selección de combustible. Pellet (por 
defecto), hueso de aceituna o cáscara de 
almendra. 

@ Programación calendario teclado. 

6 
Visualización esquema hidráulico. (MODELOS 
AGUA). 
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3.7. APAGADO. 
 
 
 
 

Figura 7 
 

3.8. ACTIVAR O DESACTIVAR EL BLOQUEO DE TECLADO. 
 
 
 
 

Figura 8 
 

3.9. SELECCIÓN DE IDIOMA. 
 
 
 
 

Figura 9 
 

3.10. SELECCIÓN DE COMBUSTIBLE. 
 

 Para acceder a este menú, la máquina debe estar apagada y sin alarmas (estado 0). 
wŜǾƛǎŀǊ ŀǇŀǊǘŀŘƻ о ŘŜƭ άManual de instalación y mantenimientoέΦ {Ŝ ŘŜōŜ ǘŜƴŜǊ Ŝƴ ŎǳŜƴǘŀ ƭŀ ǇƻǎƛōƭŜ 
necesidad de incorporar algún accesorio para poder utilizar otro combustible. Antes de realizar dicho cambio 
consulte con su distribuidor. 

 
 
 
 

Figura 10 
3.11. AJUSTE OFFSETS. 

 

 Dichos ajustes deben ser puntuales ya que la estufa se ajusta automáticamente. En el caso de tener que 
realizar un ajuste, consulte con su distribuidor. 

 
ARRANQUE: Los ajustes afectarán a los estados 3 y 4. Los textos aparecerán en rojo. 

 
 
 
 

Figura 11 
 

NIVEL: Los ajustes afectarán al estado 7. 
 
 
 
 

Figura 12 
 

3.12. MODO DE FUNCIONAMIENTO. 
 

 Para acceder a este menú, la máquina debe estar apagada y sin alarmas (estado 0). 
La electrónica dispone de dos modos de funcionamiento: potencia y temperatura. 
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Figura 13 

 

NIVEL 1 -  9 Nivel de potencia en modo T. Ver apartado 5.6. 

SENSOR SONDA / TERMOSTATO Selecciona terminal de control de zona. 

CALENDARIO OFF / ON  Activa o desactiva programación de calendario. 

ENC/APAG. MIN / OFF  
Activa trabajo a mínimo o encendido/apagado por terminal de control de 
zona. 

DELTA 0 -  5 Diferencial ɲTOFF. 

 
Para más información y un ajuste más preciso del modo de funcionamiento, consultar el punto 5.5. 

 
3.12.1. MODO POTENCIA. 

 
El rango de regulación va del nivel 1 al 9, siendo 9 el nivel de caída máxima de combustible. Para aumentar el 

nivel pulsaremos la flecha superior (# ) y para bajar la flecha inferior (" ). 
 
 
 
 

Figura 14 
 

3.12.2. MODO TEMPERATURA. 
 

Si configuramos el modo de trabajo en temperatura, la P será sustituida por una T. Sólo debemos configurar 
este modo si tenemos la sonda de ambiente conectada o un termostato libre de tensión conectado con su 
correspondiente adaptador. 

El rango de regulación con sonda es entre 12°C y 40°C, siendo esta última la temperatura máxima regulable. 
Para aumentar la temperatura pulsaremos la flecha superior (# ) y para bajar la flecha inferior (" ). 

 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 15 
 

 

 

 

SONDA: 

 

 

TERMOSTATO: 

  
Figura 16 
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3.13. HABILITAR / DESHABILITAR CALENDARIO. 
 
 
 
 

Figura 17 
 

3.14. PROGRAMACIÓN CALENDARIO TECLADO. 
 

 Antes de realizar una programación de calendario, verificar y modificar si fuese necesario la fecha y hora 
actual. El teclado permite ajustar desde el menú el día de la semana, la fecha (DD/MM/AA) y la hora 
(HH:MM formato 24h) de la CPU.  

 El teclado no dispone de cambio de zona horaria automática. Por tanto, el calendario debe configurarse 
siempre por el mismo medio (vía teclado o vía WEB), pudiendo aparecer problemas de desfase horario entre 
teclado y WEB si el calendario se configura simultáneamente por distintos medios (vía teclado y vía WEB). 

 
 
 
 

Figura 18 
 

Permite establecer una programación con hasta 4 franjas horarias para cada uno de los días de la semana. 
Las franjas tienen 3 columnas configurables: Hora inicio de franja, modo (nivel potencia, apagado, stby) y 
temperatura ambiente (depende configuración máquina). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 19 
 
 
 

 
3.15. VISUALIZACIÓN DE DATOS EN TIEMPO REAL. 

 
 
 
 

Figura 20 
 
 
 

B 

Selecciona el día a programar. Cada día 
corresponde a una plantilla. Desde el 
Domingo al Sábado (Plantillas 0 a 7 
respectivamente) 

G Habilita o deshabilita calendario. 

8 

Copia la plantilla del día seleccionado a: 

LUN- DOM Día en concreto. 

ALL Todos los días. 

WKD Días de semana (Lunes a Viernes) 

WKN Fin de semana (Sábado y Domingo) 

C Activa o desactiva copia de plantilla. 

E Tª ambiente consigna de cada franja horaria. 

H 

OFF Apagado. 

= Respeta franja anterior. 

STB 
Sólo satisface ACS (MODELOS AGUA 
CON ACS). 

1- 9 Nivel potencia. 

F Inicio franja horaria. 

< Franjas horarias de cada día o plantilla. 
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3.16. VISUALIZACIÓN ESQUEMA HIDRÁULICO. (SÓLO MODELOS AGUA). 
 
 
 
 

Figura 21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Calefacción ACS + Calefacción ACS + Depósito de inercia Depósito de inercia 

 
 
 
 
 
 
 

Figura 22 Figura 23 Figura 24 Figura 25 
 

Multizona* 
Opcional 

 
 

Configuración  
sonda 

 Configuración 
termostato 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 26 
 

3.17. SELECCIÓN MODO ACS / CALEFACCIÓN. (SÓLO MODELOS AGUA). 
 

 Para acceder a este menú, la estufa debe estar apagada y sin alarmas (estado 0). 
Sólo aquellas calderas cuya electrónica gestione ACS + Calefacción mediante válvula 3 vías.  

 
 

 Valor en tiempo real. 

 Modificable por usuario. 

 Modificable por S.A.T. 

B Tª agua impulsión. 

G Tª agua retorno. 

8 Tª ambiente/depósito inercia. 

C Consigna tª ambiente/depósito inercia. 

E Consigna tª ACS. 

H Tª depósito ACS. 

ON / OFF: Con demanda o sin demanda en zona. 
IMP CAL:  Temperatura impulsión a la zona. 
VALVULA: Porcentaje apertura de la válvula de zona 
BOMBA: Porcentaje funcionamiento bomba de zona 
CONSGINA: Temperatura consigna de zona con sonda ambiente 
AMBIENTE: Temperatura de zona con sonda ambiente. 
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Figura 27 
 
 
 
 
 

4. CONEXIÓN DESDE CUALQUIER DISPOSITIVO QUE PERMITA CONEXIÓN WiFi. 
 

Lo primero que necesitaremos es conocer la identificación de la red WiFi de la estufa (SSID) y la contraseña 
de dicha red. Las podremos encontrar en una pegatina similar al ejemplo de la figura 28, en 3 ubicaciones: 

¶ Página 1 de este manual. 

¶ CPU de la máquina. 

¶ Próxima a la pegatina con el nº de serie de la máquina. 
 

B SN: Nº serie CPU - Nombre - Usuario. 

G SSID: Red WiFi original. 

8 PWD: Contraseña red WiFi. 

C Contraseña página web (8 primeros dígitos). 

E NET: Puerto direccionamiento estufa. 
 

Figura 28 
 
Debemos buscar y establecer conexión con la red WiFi de la estufa, para ello debemos introducir la 

contraseña mostrada en la pegatina, respetando todos los caracteres alfanuméricos de la contraseña, así como 
mayúsculas y minúsculas. 

Con la conexión establecida, introducir en el navegador web de nuestro dispositivo la dirección URL: 
192.168.3.1 
 

 
 

Figura 29 
 
Al acceder a la interfaz web, puede solicitarnos una autentificación. 
 
 
 
 

B SN: Nº serie CPU - Nombre - Usuario. 

C Contraseña página web (8 primeros dígitos). 

 
 
 
 

Figura 30 
 

 Si el dispositivo WiFi lo utilizamos con varias redes simultáneas (estufa, WiFi de casa, WiFi trabajo, etc), 
debemos asegurarnos cuando hagamos algo en la estufa, estar conectados a la red WiFi de la misma. 

 
 
 
 
 

 ACS+CAL Satisface ACS y calefacción. Prioridad ACS. 

 ACS Sólo satisface calefacción. 

 CAL Sólo satisface ACS. 

192.168.3.1

ECOFOREST

21/06/2019
XNETXXXXX

SN:

SSID:

PWD:

B
G
8

E

C
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5. INTERFAZ WEB. 
 

5.1. MENÚ PRINCIPAL. 
 

B 
Modo de funcionamiento (P o T). Punto 5.5. 
Potencia o temperatura. 

G 
Mensaje de seguridad. (N o AXX). Punto 6 
Alarmas (AXXX). 

8 Temperatura ambiente exterior. Opcional. 

C 
Idioma, zona horaria y modo ACS / 
Calefacción (sólo modelos agua con ACS). 

E 
Visualiza modo ACS / Calefacción activado 
(sólo modelos agua con ACS). 

H Hora y fecha actual. 

F Temperatura ambiente. 

< 
Temperatura ambiente demanda. Sólo 
modelos agua en modo Potencia. 

@ 
Temperatura ambiente consigna / Potencia 
consigna. 

6 Ajustes. 

D Programación de calendario. 

7 Selección de combustible. 

9 Encendido / apagado. Punto 2. 

Figura 31 
 

5.2. CONFIGURACIÓN DE IDIOMA, ZONA HORARIA Y SELECCIÓN MODO ACS / CALEFACCIÓN. 
 

B Zona horaria*. 

G Idioma. 

8 
Selección de modo ACS / Calefacción 
(MODELOS AGUA)**. 

*  

La zona horaria debe ser siempre la 
correspondiente a la ubicación del aparato. 
Importante para configuraciones de 
calendario. 

**  
Sólo aquellas calderas cuya electrónica 
gestione ACS + Calefacción 

 

Figura 32 
 

5.3. SELECCIÓN DE COMBUSTIBLE. 
 Para acceder a este menú, la estufa debe estar apagada y sin alarmas (estado 0). 

 
/ƻƴǎǳƭǘŀǊ ŀǇŀǊǘŀŘƻ о ŘŜƭ άManual de instalación y mantenimientoέ ƭŀǎ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛŎŀǎ ŘŜƭ combustible a 

utilizar, así como la necesidad si la hubiese, del montaje de algún accesorio mecánico. El combustible seleccionado 
aparecerá marcado en verde. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 33 
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5.4. MENÚ VISUALIZACIÓN DE DATOS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 34 
 

Mensaje en pantalla Descripción Rango. 

Temperatura CPU Temperatura interna de la CPU -10 a 70°C 

Temp. sonda NTC /impulsión 
Temperatura que detecta el funcionamiento del 
convector. 

-10 a 70°C 

Velocidad de extractor 
Porcentaje de voltaje (en base a la red eléctrica) que 
recibe el extractor de salida de gases. 

0 a 100% 

Dep. entrada aire Es la depresión detectada en el tubo de entrada de aire. 
0 a 250Pa (según 
modelo). 

Estado Estado de funcionamiento* De -4 a 20 (Uso SAT). 

Encendidos Número de encendidos de la estufa. 
Encendidos 
contabilizados desde 
estado 0. 

T. pellet ON Segundos que funciona el motor del sin fin. 
Varía en función del 
nivel de potencia. 

Resistencia encendido Encendido (1) o apagado de la resistencia (0). Varía de 0 a 1 

Modo control 
Modo de funcionamiento por potencia (P) o 
temperatura (T). 

Ver puntos 3.7 en 
adelante 

Mensaje alarma. Mensaje de alarma (AXXX). Ver tabla de alarmas. 

Temperatura de retorno. 
Temperatura que detecta el funcionamiento del agua 
en el retorno de la calefacción (modelos agua). 

-10 a 70°C modelos aire. 
-10 a 83°C en agua 

Temperatura de gases Temperatura en la salida de gases. 
-10 a 250°C, según 
modelos. 

Temperatura ambiente 
Temperatura ambiente, sólo si tenemos conectada la 
sonda de ambiente. 

-10 a 40°C 

Velocidad de convector / 
bomba 

Porcentaje de voltaje (en base a la red eléctrica) que 
recibe el ventilador de convección. 

0 a 100% 

Primer nivel de aire dep. Valor memorizado en fábrica. 
70 a 250Pa (según 
modelo). 

Nivel potencia Nivel de caída de combustible Del 1 al 9 

Funcionamiento total 
Como su nombre indica, horas de funcionamiento de la 
estufa. 

Horas desde 
contabilizadas desde 
estado 0. 

T. pellet OFF Tiempo que está apagado el motor del sin fin. 
Varía en función de la 
calidad del combustible. 

Modelo Modelo de estufa que tenemos. Varía en función del 
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modelo. 

Número serie CPU 
Número de serie de la CPU, anotado también en la 
etiqueta de la misma. 

Varía en función de la 
CPU. 

Versión Software Versión de software de la CPU 
Varía en función de la 
CPU. 

Combustible Pellet Pellet, hueso, c. almendra. 

Presión agua 
Presión de agua en el circuito hidráulico (sólo modelos 
de agua). 

Presión de agua en 
bares 

 
5.5. MODOS DE FUNCIONAMIENTO. 

 
 Para acceder a este menú, la estufa debe estar apagada y sin alarmas (estado 0). 

 
 TIPO DE APARATO 
 AIRE (ESTUFA) AGUA (CALDERA/HIDROESTUFA). 

POTENCIA 

¶ Configuración por defecto. 

¶ Gestión manual de la potencia.  
Nivel de potencia modificable desde teclado, 
web o calendario configurado. 9 niveles de 
potencia, siendo 9 el nivel máximo. 

¶ Configuración por defecto. 
Monozona; T. ambiente = 21 °C; Impulsión 
calefacción = 65 °C; T. Stand-by = 82 °C 

¶ Gestión manual de potencia.  
Nivel de potencia modificable desde teclado, 
web o calendario configurado. 9 niveles de 
potencia, siendo 9 el nivel máximo. 
Si la demanda del terminal de control (sonda 
ambiente, termostato o THT) o la impulsión de 
agua se ha satisfecho, reducirá potencia al 
nivel mínimo. 

¶ Rango de regulación ambiente entre 12°C y 
40°C. 

¶ Posibilidad de gestión de encendidos y 
apagados, según: 
ς Terminales de control. 
ς Sensores de depósito. 

TEMPERATURA 

¶ Gestión automática de la potencia. 
Según demanda del terminal de control (sonda 
ambiente, termostato o THT): 
ς Nivel de potencia instantánea. 
ς Encendidos y apagados (configurable). 

¶ Rango de regulación ambiente entre 12°C y 
40°C. 

¶ Gestión automática de la potencia.  
De acuerdo a la temperatura de impulsión y a 
la demanda del terminal de control (sonda 
ambiente, termostato o THT). 

¶ Posibilidad de gestión de encendidos y 
apagados, según:  
ς Terminales de control. 
ς Sensores de depósito. 

¶ Rango de regulación ambiente entre 12°C y 
40°C. 

 
Para seleccionar modo Potencia o Temperatura, pulsar icono selección de modo.  

 
 
 

B Selección modo de funcionamiento. 

G Acceso a configuración. 

8 Usuario y contraseña (S.A.T.). 

C Validar acceso. 

 
 
 

Figura 35 

Potencia

Temperatura

Usuario:

Clave:

B 8

G C
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¶ La configuración del modo desde la web queda reservada para el servicio técnico, siendo necesario introducir 
las credenciales ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘƛŜƴǘŜǎΦ tŀǊŀ ǊŜŀƭƛȊŀǊ ƭŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ƳƻŘƻΣ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ά!W¦{¢9{έΦ 

 
5.5.1. MODELOS AIRE. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 36 
 

Al acceder a la configuración, se debe seleccionar la opción del terminal de control. 
    

Sensor  Tempertaturas  

Ninguno 

Opción cuando no se 
ha conectado ningún 
terminal de control 
(sonda ambiente, 
termostato o THT). 

  

Sonda 

La sonda de ambiente 
debe estar conectada 
para poder funcionar 
en este modo. Debe 
ubicarse a 1,5m de 
altura y alejada de 
fuentes de calor o frío. 

 

ɲ¢MIN: Valor por defecto=1. El aparato 
reduce potencia al alcanzar la tª ambiente 
consigna, regulándola para que la tª 
ambiente se mantenga entre la consigna y 
Ŝƭ ǾŀƭƻǊ ɲTMIN.  
Ver figura 38. 

 

Apagar/Encender habilitado. 
Este modo de funcionamiento sólo es 
aconsejable en viviendas bien aisladas. 
ɲTOFF: Valor por defecto=2. Diferencial de 
apagado. Si tª ambiente sobrepasa el valor 
ɲTOFF sobre la tª ambiente, pasa a apagado 
por standby. 
ɲ¢ON: Valor por defecto=2 Diferencial de 
encendido. Si la tª ambiente desciende el 
valor ɲTON por debajo de la consigna, el 
aparato se enciende. 
Ver figura 39. 

Termostato 

El modo ON/OFF está 
pensado para trabajar 
con un termostato o 
contacto externo 
abierto/cerrado. El 
funcionamiento debe 
ir siempre 
acompañado de una 
conexión adecuada, 
dicha conexión debe 
ser totalmente libre 
de tensión. 

Nivel mínimo 

La máquina trabajará al nivel de potencia 
seleccionado con contacto cerrado 
(demanda) y al mínimo con contacto 
abierto (sin demanda). 

Apagado 

Encenderá la máquina o la pasará a 
standby si el contacto está cerrado 
(demanda) o abierto (sin demanda) 
respectivamente. Para activar este sistema 

ha de pulsarse el botón !. Sólo es 

recomendable su utilización con un 
máximo de 2 encendidos y 2 apagados 
diarios. 
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5.5.2. MODELOS AGUA. 
 

Una vez introducimos el usuario y contraseña, accederemos a la pantalla de selección de tipo de esquema 
hidráulico siendo monozona el seleccionado por defecto desde fábrica. 

A continuación se muestran los menús desplegables con los distintos esquemas configurables. 
 

 
Figura 37 

 
{ŜƭŜŎŎƛƻƴŀŘƻ Ŝƭ ŜǎǉǳŜƳŀΣ ǇǳƭǎŀǊ Ψ/hbCLD¦w!wΩΦ !ǇŀǊŜŎŜǊł Ŝƭ ŜǎǉǳŜƳŀ ƘƛŘǊłǳƭƛŎƻ con unos valores 

prefijados a modificar si no satisfacen nuestras necesidades. En el apartado 5.8. se visualizan las opciones mostradas 
en la pantalla de usuario. 
 

5.5.3. FUNCIONAMIENTO Y COMPORTAMIENTO DE LAS CONFIGURACIONES DE SONDA DE AMBIENTE. 
 

DǊłŦƛŎŀ ŜƧŜƳǇƭƻ ŘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇƻǊ ǎƻƴŘŀ ŘŜ ŀƳōƛŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƻǇŎƛƽƴ ά!ǇŀƎŀǊκ9ƴŎŜƴŘŜǊέ ŘŜǎŀŎǘƛǾŀŘŀΥ 
 

B Encendido de estufa. 

G 
Temperatura objetivo seleccionada en menú 
principal. 

8 ɲTMin. 

C Reduce a mínima potencia. 

E 
Incrementa potencia desde ΨNivel de 
potencia en modo TΩ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŘƻ. 

H Usuario apaga estufa manualmente. 

Figura 38 
 

Gráfica ejemplo de control por sonda de ambiente con opción ά!ǇŀƎŀǊκ9ƴŎŜƴŘŜǊέ ŀŎǘƛǾŀŘŀΥ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Seleccionar...

Seleccionar...

Monozona

Monozona + ACS

ACS + Inercia

Inercia

Multizona

Multizona + ACS

Sensores en depósito de inercia

Un sensor

Dos sensores

Seleccione número zonas

1

2

3

Inercia

Multizona*
Opcional

Terminal de control de zona

Sonda

Termostato

Sensores en depósito de ACS

Un sensor

Dos sensores

Monozona

ACS
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B Encendido de estufa. 

G 
Temperatura objetivo seleccionada en menú 
principal. 

8 ɲTMin. 

C Reduce a mínima potencia. 

E 
LƴŎǊŜƳŜƴǘŀ ǇƻǘŜƴŎƛŀ ŘŜǎŘŜ ΨbƛǾŜƭ ŘŜ 
ǇƻǘŜƴŎƛŀ Ŝƴ ƳƻŘƻ ¢Ω ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŘƻΦ 

H 
ɲ¢OFF Diferencial de temperatura para 
apagado. 

F 
Apagado de estufa por temperatura 
ambiente. 

< 
ɲ¢hb 5ƛŦŜǊŜƴŎƛŀl de temperatura para 
encendido. 

@ Encendido por demanda de temperatura. 

Figura 39 
 

Cuando la máquina está apagada en cualquier modo de temperatura y lista para reiniciarse por la misma, 
veremos reflejado en la pantalla principal: 
 

 
5.6. MENÚ OFFSET. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Figura 40 
 

5.7. PROGRAMACIÓN CALENDARIO WEB. 
 

 El teclado no dispone de cambio de zona horaria automática. Por tanto, el calendario debe configurarse 
siempre por el mismo medio (vía teclado o vía WEB), pudiendo aparecer problemas de desfase horario entre 
teclado y WEB si el calendario se configura simultáneamente por distintos medios (vía teclado y vía WEB). 

 
La forma de programar la estufa se puede realizar de forma semanal renovable por plantillas, 

programaciones grabadas de fábrica totalmente configurables por parte del usuario, o de forma totalmente 
personalizada seleccionando el rango de horas, temperatura y nivel de caída de combustible. Podremos programar 
hasta 60 días contando desde la fecha actual. 

Dicha programación la haremos siempre de forma gráfica, configurando los tres parámetros de forma rápida 
y sencilla. 

Para ello pulsaremos sobre el icono que tiene forma de calendario. Una vez realizada la programación 
deseada, bien con una plantilla o una específica hecha a medida activaremos dicha programación como en la figura 
41. La desactivación de las programaciones se realizará desmarcando dicho punto. 
 
 

 
Azul marino 

El icono quedará fijado en azul marino para indicarnos que la máquina está 
parada a la espera de encenderse, bien sea por una programación o por 
temperatura. 

B Modificar offset (S.A.T). 

G 
Nivel potencia en modo T. Nivel de potencia 
máximo al que se limitará la máquina en 
modo temperatura. 
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Figura 41 

 
Pulsando sobre el icono antes indicado, accederemos a la pantalla de las plantillas de programación. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Figura 42 
 

Para seleccionar la programación diaria basta con pulsar sobre el día que queremos programar, por ejemplo 
el 23 de agosto de 2019 y se abrirá una pantalla como la descrita a continuación: 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Figura 43 
 

Las diferencias principales entre el punto G y el punto 8, es que la primera son programaciones 
preestablecidas de fábrica que aún siendo modificables ya van memorizadas para facilitar al usuario su aplicación. La 
ΨǇǊƻƎǊŀƳŀŎƛƽƴ ŘƝŀΩ ƴƻǎ ǇŜǊƳƛǘƛǊł ƳƻŘƛŦƛŎŀǊ ƭŀ Ǉƭŀƴǘƛƭƭŀ ȅŀ ǇǊŜŀǎƛƎƴŀŘŀ ŀƭ ŘƝŀ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀŘƻΦ 

{ƛ ǎƽƭƻ ŘŜǎŜŀƳƻǎ ǇǊƻƎǊŀƳŀǊ ǳƴ ŘƝŀ Ŝƴ ŎǳŜǎǘƛƽƴ ǇǳƭǎŀǊŜƳƻǎ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ƛŎƻƴƻ ǉǳŜ ƛƴŘƛŎŀ ΨtǊƻƎǊŀƳŀŎƛƽƴ 5ƝŀΩ (G) 
accederemos a la plantilla de programación preasignada al día seleccionado: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B Acceso a programaciones. 

G Programación desactivada. 

8 Programación activada. 

B Barra de navegación mes. (60 días). 

G Día actual. 

8 Retorno al día actual. 

B Día seleccionado. 

G 
Plantillas disponibles para asignar al día 
seleccionado. 

8 
Visualizar o editar configuración aplicada al 
día seleccionado. 

2019
B

2019

G 8
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Figura 44 

 
 
 
 

 
5.7.1. PLANTILLAS DE PROGRAMACIÓN. 

 
Para configurar cualquiera de las plantillas se debe seleccionar la plantilla deseada y variar o configurar los 

parámetros deseados del mismo modo que se aplicó en la programación diaria explicado en el punto anterior. 
Es importante validar dicha programación pulsando en guardar tras realizar la programación. 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

Figura 45 
 

5.7.2. PROGRAMACIÓN SEMANAL POR PLANTILLAS. 
 

Para acceder a la programación semanal debemos pulsar su icono y accederemos a la pantalla de 
programación. En ella debemos indicar en cada día de la semana que plantilla queremos utilizar, guardar la 
programación y posteriormente habilitar la programación tal y como indica el punto 8 de la figura 41. 

Esta nueva plantilla semanal se aplicará a todos los días a partir del día actual. 
 
 
 
 
 
 

B Franjas horarias (de las 00 a las 23h). 

G 

Columna temperatura. 

Igual 
Respeta el valor configurado en la 
franja horaria anterior 

12-40 
Temperatura consigna (intervalo 
0,5 °C). En estufas de aire sólo 
compete en modo Temperatura. 

8 

Columna Potencia. 

Igual Respeta franja anterior. 

Standby Sólo satisface ACS.*  

OFF Máquina apagada. 

1-9 

Nivel potencia. Orden de 
encendido. Si por configuración 
depende de otras demandas que 
se encuentran satisfechas, la 
máquina se quedará en standby. 

C 
Actualizará la plantilla en todos los días que 
haya sido asignada previamente.**  

E Guardar programación (IMPORTANTE) 

*  MODELOS AGUA CON ACS. 

**  
Sólo se muestra al configurar una plantilla, no 
ǎŜ ƳǳŜǎǘǊŀ Ŝƴ ΨtǊƻƎǊŀƳŀŎƛƽƴ ŘƛŀǊƛŀΩ 

B Plantillas 1 - 7. 

G 
Aplicar cambio sobre programaciones 
previas. 
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Figura 46 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B Asignar plantilla deseada a día de la semana. 

G Guardar programación (IMPORTANTE). 
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5.8. VISUALIZACIÓN WEB ESQUEMA HIDRÁULICO (SÓLO MODELOS AGUA). 
 

 La configuración del esquema hidráulico debe ser realizada por parte de un instalador o calefactor desde el 
punto 5.5.2. La visualización del esquema puede dividirse en 3 bloques superpuestos según la configuración. 
Menú de visualización. El usuario sólo podrá realizar pequeñas modificaciones sobre algunos de los 

esquemas (demanda máxima de ACS, consigna de temperatura ambiente).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 47 
 

B CALDERA 
 

Se muestran los datos en tiempo real de la caldera, además de las consignas de impulsión a satisfacer. 
 

G CALEFACCIÓN 
 

MONOZONA 
 

 

SONDA DE AMBIENTE 

 

E 

Mínimo Regula potencia a mínimo. 

Apagar / 
Encender 

Regula potencia a mínimo y enciende o 
apaga la máquina por temperatura 
ambiente. 

H Consigna temperatura ambiente. 

F Temperatura ambiente. 

< Temperatura ambiente máxima. (Apagar/encender) 

@ Temperatura ambiente mínima. 

TERMOSTATO 

 

E 

Mínimo 

La máquina trabajará al nivel de 
potencia seleccionado con contacto 
cerrado (demanda) y al mínimo con 
contacto abierto (sin demanda). 

Apagar / 
Encender 

Encenderá la máquina o la pasará a 
standby si el contacto está cerrado 
(demanda) o abierto (sin demanda) 
respectivamente. 

Z1
ºC

ºC

15
ON OFF

30

E
H
F

<
@

15
ON OFF

30

E

B Información caldera. 

G Información calefacción. 

8 Información ACS. 

C 
Modificación demandas esquema hidráulico. 
(Uso exclusivo de técnico). 

 Consigna modificable por usuario. 

 Consigna modificable por técnico. 

 Valor en tiempo real. 

8

G

B

CONFIGURACIÓNC
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MULTIZONA 
 

 

E 

Mínimo Regula a mínimo. 

Apagar / 
Encender 

Regula a mínimo y enciende o apaga 
la máquina por temperatura 
ambiente. 

Z1 Zona 1 

Z2 Zona 2. (2 o 3 zonas) 

Z3 Zona 3 (3 zonas) 

Pulsando sobre la zona, se accede a ella. 

ZONA 1 ς 3 

 

E Temperatura impulsión grupo 

H Porcentaje apertura electroválvula. 

F Temperatura impulsión objetivo grupo 

< Terminal de control seleccionado. 

@ 

Disipación 
Disipa en zona habilitada durante 
apagado. 

Remoto Comunicación externa termostato. 

Curva de 
calefacción 

Muestra curva de calefacción. 

6 Zona visualizada 

D Anterior zona. 

7 Siguiente zona. 

9   
THT TERMOSTATO ON/OFF 

 
 9 ON/OFF. Muestra si hay demanda en la zona. 

: Temperatura máxima. Finaliza demanda. 

; Temperatura consigna. 

= Temperatura mínima. Inicia demanda. 

> Temperatura ambiente zona. 

Curva de calefacción  

 

9 Muestra la curva de calefacción. 

? 
Límite máximo impulsión calefacción. 
Temperatura Impulsión acorde a +'  

*& 
Límite mínimo impulsión calefacción. 
Temperatura Impulsión acorde a +! 

+' Límite mínimo temperatura exterior. 

+! Límite máximo temperatura exterior. 

ZONA 1 ς 3 TERMOSTATO ON/OFF 

 

9 ON/OFF. Muestra si hay demanda en la zona. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Z1

Z2

Z3

E

 ºC

 ºC

 ºC  ºC

?

*&
+' +!

9

@

<

Remoto

Curva de calefacción

Disipación

E H
F

6

D 79
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DEPÓSITO DE INERCIA 
 

 

1 SONDA 

 

E Temperatura depósito. 

F 
Consigna máxima temperatura depósito. Finaliza 
demanda. 

< 
Consigna mínima temperatura depósito. Inicia 
demanda. 

2 SONDAS 

 

E Temperatura sonda superior depósito. 

H Temperatura sonda inferior depósito. 

F 
Consigna sonda superior depósito. Finaliza 
demanda. 

< Consigna sonda inferior depósito. Inicia demanda. 

 

8 ACS 
 

 

1 SONDA 

 
E Temperatura depósito. 

F 
Consigna máxima temperatura depósito. Finaliza 
demanda. 

< 
Consigna mínima temperatura depósito. Inicia 
demanda. 

2 SONDAS 

 

E Temperatura sonda superior depósito. 

H Temperatura sonda inferior depósito. 

F 
Consigna sonda superior depósito. Finaliza 
demanda. 

< Consigna sonda inferior depósito. Inicia demanda. 
 Realiza un ciclo anti-legionella 

 Disipación ACS  
Disipa el calor producido durante el apagado sobre el 
ACS. 

 Caldera cubriendo demanda de ACS. 
  Caldera cubriendo demanda de calefacción. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

T1 ºCE F
<

T1

T2

ºC

ºC

E F
H <

a

T1 ºCE F
<

T1

T2

ºC

ºC

E F
H <
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5.9. CONEXIÓN A INTERNET (EASYNET). 
 

Si hay disponibilidad de internet en la ubicación de la máquina, es posible el acceso y control de la máquina a 
través de internet. 
 

 
ANTES DE HACER NADA, VERIFICAR LOS APARTADOS 5.9.1, 5.9.2 y 5.9.4. 

UNA MALA CONFIGURACIÓN PUEDE BLOQUEAR LA CONEXIÓN WiFi CON LA MÁQUINA. 
CONSULTE A SU DISTRIBUIDOR. 

 

 
5.9.1. RECOMENDACIONES. 

 

¶ Realizar la configuración con la máquina apagada. 

¶ Si se utiliza el dispositivo para conectarse a distintos equipos Ecoforest, borrar historial y caché del 
navegador o realizar una conexión privada desde el navegador. 

¶ Pese a la comodidad de la conexión WiFi, por seguridad y fiabilidad, Ecoforest recomienda la conexión cable 
(Ethernet) siempre que sea posible. En función de la conexión a realizar: 
ω WiFi: Comprobar que existe una buena cobertura entre máquina y router de la instalación. 

Si el dispositivo WiFi desde el que vamos a realizar la configuración se encuentra al alcance de otras 
redes WiFi a las que podría autoconectarse, se recomienda eliminarlas momentáneamente hasta 
haber finalizado la configuración con éxito. 

ω Ethernet: Conectar un cable ethernet directo (T568A) entre CPU y router. 
 

5.9.2. CONFIGURACIÓN. 
 
 
 

B Desplegable 

G Nombre WiFi. 

8 Contraseña WiFi. 

C IP WiFi actual. 

E IP Ethernet actual. 

H .ƻǘƽƴ ΨtǊƻōŀǊΩΦ 

F .ƻǘƽƴ ΨDǳŀǊŘŀǊΩΦ 

 
 
Figura 48 

 
Desplegable: 
Selección red WiFi: Permite seleccionar red WiFi.  

Original: Configuración de fábrica. La CPU genera su propia red WiFi, SSID. Los cuadros de texto (G) y (8) se 
autorellenan con la SSID y PWD de la CPU. 
Internet WiFi: Sincroniza CPU con WiFi externa. Los cuadros de texto (G) y (8) se rellenan con el nombre de la 
red WiFi de la instalación y su contraseña WiFi. 
Internet cable: La CPU se comunicará a través del protocolo Ethernet.  

.ƻǘƽƴ ΨtǊƻōŀǊΩ: Intenta establecer comunicación entre CPU y router de la instalación (previamente seleccionado 
ƳƻŘƻ ΨLƴǘŜǊƴŜǘ WiFiΩ ƻ ΨLƴǘŜǊƴŜǘ /ŀōƭŜΩΣ y rellenados correctamente cuadros G y 8 en el caso de Internet WiFi). 
.ƻǘƽƴ ΨDǳŀǊŘŀǊΩΥ DǳŀǊŘŀ ƭŀ ǵƭǘƛƳŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŎƛƽƴΦ {ƛ ŀǇŀǊŜŎŜ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜ ά9Ȅƛǘƻǎƻέ ǘǊŀǎ ǇǳƭǎŀǊ ōƻǘƽƴ ΨtǊƻōŀǊΩΣ ƎǳŀǊŘŀ 
la configuración. Estufa trabajará a través de red WiFi de la instalación. Si la estufa está conectada a un router 
externo ȅ Ŝƴ Ŝƭ ŎǳŀŘǊƻ ŎƻƳōƛƴŀŘƻ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀƳƻǎ ΨhǊƛƎƛƴŀƭΩΣ ǘǊŀǎ ǇǳƭǎŀǊ ΨDǳŀǊŘŀǊΩ ƭŀ ŜǎǘǳŦŀ ǾƻƭǾŜǊł ŀ ƎŜƴŜǊŀǊ ǎǳ ǊŜŘ 
WiFi original. 
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PASOS CONFIGURACIÓN SEGÚN TIPO CONEXIÓN: 
 

WiFi: 

 

 

{ŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ΨLƴǘŜǊƴŜǘ ²ƛCƛέΦ 

   

Verificar punto 5.8.4. 
PRECAUCIONES Y 

RECOMENDACIONES 

 

Rellenar los campos 
correspondientes con el 
nombre exacto de la red y la 
contraseña de la WiFi que 
queremos conectar. 
tǳƭǎŀǊ ΨtǊƻōŀǊΩΦ 

  

 

La Electrónica se reiniciarár y 
desaparecerá la WiFi 
momentáneamente. 

   

 
Pueden aparecer los siguientes mensajes: 

 
Comunicación fallida!! Test/Progreso 

Verificar que nos hemos 
reconectado a la red WiFi de 
ƭŀ ŜǎǘǳŦŀ ǇŀǊŀ Ψ!ŎŜǇǘŀǊΩ Ŝƭ 
mensaje. 

 

  

 

Figura 49 

Aceptar el mensaje : 
Si acepta, debe conectarse a 
través de dicho router para 
acceder a su estufa, 
configure su router. 
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 !ƭ ǇǳƭǎŀǊ ΨtǊƻōŀǊΩ ŘŜǎŀǇŀǊŜŎŜǊł ƭŀ ǊŜŘ ²ƛCƛ ǇƻǊ ǳƴƻǎ ƛƴǎǘŀƴǘŜǎΣ Ŝƭ ƴŀǾŜƎŀŘƻǊ ƴƻǎ ǇƻŘǊł ƳƻǎǘǊŀǊ άŦŀƭƭƻ ŘŜ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀŎƛƽƴέΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀǊ ǉǳŜ Ƙŀ ǊŜƎǊŜǎŀŘƻ ƭŀ ǊŜŘ ²ƛCƛ ŘŜ ƭŀ Ƴłǉǳƛƴŀ ȅ ǉǳŜ ŜǎǘŀƳƻǎ ŎƻƴŜŎǘŀŘƻǎ ŀ Ŝƭƭŀ ŀƴǘŜǎ 
ŘŜ ŀŎŜǇǘŀǊ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜ ȅ ŜǎǇŜǊŀǊ ŀ ǉǳŜ ŀǇŀǊŜȊŎŀ Ŝƭ ƳŜƴǎŀƧŜ ά9Ȅƛǘƻǎƻέ ƻ άbƻ 9ȄƛǘƻǎƻέΦ 

 
ETHERNET: 

Comprobar antes de hacer nada que existe conexión Ethernet entre router y CPU estufa/caldera (punto 
5.9.1). 

 

 

 

{ŜƭŜŎŎƛƻƴŀǊ ΨLƴǘŜǊƴŜǘ /ŀōƭŜέΦ 

   

Verificar conexión cable 
entre WiFi y estufa. 

 

tǳƭǎŀǊ ΨtǊƻōŀǊΩΦ 

  

 

La electrónica verifica la 
conexión cable entre CPU y 
router. 

   

 

  

   

 

Figura 50 

Aceptar el mensaje : 
Antes de aceptar, consulte la 
configuración ethernet con su 
distribuidor. Esta acción 
deshabilitará la conexión WIFI 
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5.9.3. ACCESO DESDE INTERNET. 
 

B Página web. 

 
Figura 51 

 
 
 
 
 
 

B SN: Nº serie CPU - Nombre - Usuario. 

C Contraseña página web (8 primeros dígitos). 

 
 
 
 
 
 

Figura 52 
 
 
 
 
 

B SN: Nº serie CPU - Nombre - Usuario. 

G Acceso a la máquina desde cualquier parte. 

8 
Acceso a la máquina dentro de la cobertura 
del router de la instalación. Recomendable 
cuando nos encontramos en la instalación 

 
 
 

Figura 53 
 

5.9.4. PROBLEMAS. 
 

No exitoso: 
 

ω Comprobar que existe una buena cobertura entre máquina y router de la instalación. 
ω Revisar nombre y contraseña de la red WiFi de la vivienda. Evitar espacios y caracteres extraños ($, %, 

&, =, #, ¿, etc.). Modificar nombre y o contraseña de la red WiFi de la vivienda, si fuese necesario. 
ω Verificar tipo de seguridad de la red WiFi. Sólo se admite: WPA / WPA2. Contactar con proveedor de 

internet para modificar el tipo de protección, si fuese necesario. 
ω Si hay repetidores de señal en la instalación deben respetar el nombre y la contraseña del router 

principal. 
ω Se recomienda que el router emita en un canal de emisión bajo (1-5). 
ω No es posible realizar la conexión con redes WiFi 5GHz, exclusivamente redes 2.4GHz. 

 
¢Ǌŀǎ ΨExitosoΩ ȅ ƎǳŀǊŘŀǊ ŎƻǊǊŜŎǘŀƳŜƴǘŜΣ ƴƻ Ƙŀȅ ŀŎŎŜǎƻ Ŝƴ ƳƻŘƻ ƭƻŎŀƭ ƴƛ Ŝƴ ǊŜƳƻǘƻΦ 

 

¶ Verificar que la máquina y el router o repetidores si los hubiese, están funcionando correctamente. 

¶ Verificar que la IP mostrada en el teclado corresponde con la asignada por el router, dependiendo de 
la conexión WiFi o Ethernet. 

¶ Verificar si se ha realizado alguna modificación en el router (cambios en su configuración o en su 
emplazamiento). 
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¶ Cobertura entre estufa y router si se ha configurado vía WiFi. 

¶ Verificar la conexión del cable Ethernet entre máquina y router, así como el buen estado del cable si 
la conexión es a través de Ethernet. 

 
¢Ǌŀǎ ΨExitosoΩ ȅ ƎǳŀǊŘŀǊ ŎƻǊǊŜŎǘŀƳŜƴǘŜΣ hay acceso en modo local pero no en modo remoto. 

 

¶ En algunas conexiones 4G, WiMax, y ADSL muy antiguas (3Mb o menos) es probable que tengan que 
realizarse cambios en el router. Se debe verificar con proveedor de servicios de internet que: 

¶ IPsec Passthrough y VPN Passthrough habilitados en el router. 

¶ Tanto router como proveedor de servicios de internet han de permitir el tráfico de conexiones 
VPN. 

¶ Proveedor de servicios de internet no utilice protocolo CGNAT. 
 

5.9.5. RECUPERAR LA RED WiFi ORIGINAL. 
 

Se puede recuperar la red WiFi original de la estufa de distintas formas: 

¶ Desde la web: En el menú de conexión remota (punto 5.9.2.ύΣ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀƴŘƻ ά9ŎƻŦƻǊŜǎǘ ƻǊƛƎƛƴŀƭέ ȅ 
ΨDǳŀǊŘŀǊΩΦ 

¶ Desde el teclado: Reiniciar desde la pantalla de información de direcciones IP. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 54 
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6. ALARMAS. 
 
 
 
 

Figura 55 
 

Alarma Descripción Solución 

A000 
Aparecerá si se desenchufa con una alarma 
activa. 

¶ NO desenchufar, utilice el teclado. 

A001 Depresión de entrada de aire baja 
¶ Limpiar estufa. 

¶ Puerta abierta. 

¶ Tubo de salida de gases sucio. 

A002 Depresión de entrada de aire alta ¶ Exceso de aire en la instalación 

A003 Temperatura de salida de gases mínima. ¶ La estufa se quedó sin pellet. 

A004 Temperatura de salida de gases máxima. 

¶ Ha excedido la temperatura máxima de trabajo. 

¶ Estufa sucia. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

A005 Temperatura de NTC mínima. 
¶ Instalación de caldera mal dimensionada. 

¶ Caldera trabajando a niveles bajos de potencia. 

¶ NTC desconectada. 

A006 Temperatura de NTC máxima o elevada. 

¶ Aire en el circuito. 

¶ Poca disipación de energía generada. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

¶ NTC en corto circuito. 

A007 Presión de agua mínima. 
¶ Rellene el circuito de calefacción. 

¶ Presostato desconectado. 

¶ Presostato averiado. 

A008 Presión de agua máxima. 
¶ Bajar la presión de trabajo entre 1.2 y 1.5 bar. 

¶ Montar vaso de expasión más grande. 

¶ Aire en el circuito. 

A009 Temperatura ambiente mínima. 
¶ Hay poca temperatura en la habitación. 

¶ Inhabilitar la sonda de ambiente. 

¶ Disminuir la temperatura de trabajo. 

A010 Temperatura ambiente máxima. 
¶ Hay demasiada temperatura en la habitación. 

¶ Inhabilitar la sonda de ambiente. 

¶ Aumentar la temperatura de trabajo. 

A011 Temperatura CPU mínima. ¶ Temperatura de la CPU por debajo del mínimo. 

A012 Temperatura CPU máxima. 

¶ Suciedad en la estufa. 

¶ Convector sucio o averiado. 

¶ Montaje del tubo de salida de gases 
inadecuado. 

A013 Corriente de motores por debajo del mínimo. ¶ Revisar las conexiones de los motores. 

A014 Corriente de motores por encima del máximo. ¶ Revisar cortocircuito en los motores. 

A015 Depresión de entrada de aire muy baja. 

¶ Mínima depresión para el funcionamiento. 

¶ Estufa sucia. 

¶ Tubo de salida de gases sucio. 

¶ Puerta del hogar o cenicero mal cerradas. 

¶ Registro de limpieza abierto. 

A016 Alerta por temperatura de gases máxima. 
¶ Ha llegado a la temperatura de salida de gases 
de seguridad y bajará la caída de pellet. 

A017 Alerta por temperatura de NTC máxima. 
¶ Ha llegado a la temperatura de agua de 
seguridad y bajará la caída de pellet. 
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A018 
El extractor se pone al 100% y no alcanza la 
depresión mínima de trabajo de forma 
continuada. 

¶ Estufa/caldera sucia. 

¶ Realizar mantenimiento. 

A019 Extractor de la salida de gases al 100% 
¶ Estufa/caldera sucia. 

¶ Realizar mantenimiento. 

A020 Error en sondas. ¶ Sensores intercambiados. 

A021 Temperatura sonda exterior mínimo. ¶ No disponible. 

A022 Temperatura sonda exterior máximo. ¶ No disponible. 

A023 Temperatura sonda retorno mínimo. 
¶ NTC desconectada. 

¶ Periferia dañada. 

¶ Cable MODBUS con falso contacto. 

A024 Temperatura sonda retorno máximo. 

¶ NTC retorno intercambiada con impulsión 

¶ NTC en corto circuito. 

¶ Problema circuito hidráulico instalación. 

¶ Cable MODBUS con falso contacto. 

A025 
Temperatura mínima en sonda temperatura 1 del 
control de depósito de ACS. 

¶ Instalación de caldera mal dimensionada. 

¶ Caldera trabajando a niveles bajos de potencia. 

¶ NTC desconectada. 

¶ NTC mal colocada en la vaina. 

A026 
Temperatura maxima en sonda temperatura 1 del 
control de depósito de ACS. 

¶ Aire en el circuito. 

¶ Poca disipación de energía generada. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

¶ NTC en corto circuito. 

A027 
Temperatura mínima en sonda temperatura 2 del 
control de depósito de ACS. 

¶ Instalación de caldera mal dimensionada. 

¶ Caldera trabajando a niveles bajos de potencia. 

¶ NTC desconectada. 

¶ NTC mal colocada en la vaina. 

A028 
Temperatura maxima en sonda temperatura 2 del 
control de depósito de ACS. 

¶ Aire en el circuito. 

¶ Poca disipación de energía generada. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

¶ NTC en corto circuito. 

A029 
Temperatura mínima en sonda temperatura 1 del 
control de depósito de inercia. 

¶ Instalación de caldera mal dimensionada. 

¶ Caldera trabajando a niveles bajos de potencia. 

¶ NTC desconectada. 

¶ NTC mal colocada en la vaina. 

A030 
Temperatura maxima en sonda temperatura 1 del 
control de depósito de inercia. 

¶ Aire en el circuito. 

¶ Poca disipación de energía generada. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

¶ NTC en corto circuito. 

A031 
Temperatura mínima en sonda temperatura 2 del 
control de depósito de inercia. 

¶ Instalación de caldera mal dimensionada. 

¶ Caldera trabajando a niveles bajos de potencia. 

¶ NTC desconectada. 

¶ NTC mal colocada en la vaina. 

A032 
Temperatura maxima en sonda temperatura 2 del 
control de depósito de inercia. 

¶ Aire en el circuito. 

¶ Poca disipación de energía generada. 

¶ Uso demasiado intensivo. 

¶ NTC en corto circuito. 

A033 Cestillo abierto durante fase de limpieza. 

¶ Base del cestillo mal cerrado. 

¶ Sensor sucio o averiado. 

¶ Motor averiado. 

¶ Cable o conector desconectado. 

A034 Cestillo abierto durante test hardware. 
¶ Base del cestillo abierto o mal cerrado. 

¶ Sensor sucio o averiado. 
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¶ Motor averiado. 

¶ Cable o conector desconectado. 

A035 Cestillo abierto durante funcionamiento. 

¶ Base del cestillo abierto o mal cerrado. 

¶ Sensor sucio o averiado. 

¶ Motor averiado. 

¶ Cableado o conector desconectado o suelto. 

A036 Cajón cenicero abierto durante test hardware. 

¶ Cajón cenicero lleno, realizar mantenimiento. 

¶ Sensor averiado. 

¶ Periferia mal. 

¶ Cableado o conector desconectado o suelto. 

A037 Cajón cenicero abierto durante funcionamiento. 

¶ Cajón cenicero lleno, realizar mantenimiento. 

¶ Sensor averiado. 

¶ Periferia mal. 

¶ Cableado o conector desconectado o suelto. 

A038 
Cajón cenicero abierto durante funcionamiento 
(apagado máquina). 

¶ Cajón cenicero lleno, realizar mantenimiento. 

¶ Sensor averiado. 

¶ Periferia mal. 

¶ Cableado o conector desconectado o suelto. 

A039 
Fallo limpieza cestillo. 
Sensores no detectan apertura y cierre del 
cestillo tras 3 intentos de limpieza. 

¶ Puertas o tapa cajón cenicero mal cerradas. 

¶ Base del cestillo abierto o mal cerrado. 

¶ Sensor averiado. 

¶ Periferia mal. 

¶ Cableado o conector desconectado o suelto. 

¶ Motor averiado. 

A040 
Fallo de comunicación de MODBUS RS485 entre 
la CPU y la periferia. 

¶ Cable de conexión desconectado. 

¶ Cable roto, sustituir por uno nuevo (SAT). 

A041 Periferia de zonificación 2 
¶ Fallo en zonificación 2. 

¶ Fallo cable MODBUS 

A042 Periferia de zonificación 3 
¶ Fallo en zonificación 3. 

¶ Fallo cable MODBUS 

A051 Silo control neumático sin pellets. 
¶ Silo externo no tiene pellets. 

¶ Tubería 

¶ Tapa del silo neumático abierta. 

A052 
A053 

Silo tolva 1 sensor sin pellet. 
¶ Sensor averiado o mal calibrado. 

¶ Sin pellet. 

¶ Sinfín de silo externo atascado. 

A054 Silo control 3 sensores 
¶ Uno de los sensores averiado. 

¶ Sin pellet. 

A099 
Falta de pellet. 
No alcanza la temperatura mínima de salida de 
gases 80 °C. 

¶ Rellenar la tolva. 

¶ Motor reductor parado. 

¶ Ha saltado el termostato de seguridad. 

 
6.1. REINICIO ALARMA. 

 
El proceso de apagado por alarma es variable en función del estado previo de la máquina, la configuración y 

diversos factores externos. Una vez finalizado el proceso de alarma, podrá reiniciarse tras haber revisado la tabla de 
alarmas y tomado las medidas oportunas. 
 
 
 
 

Figura 56 
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WARNINGS  OBLIGATIONS 

 

GENERAL DANGER 

  

READ THE INSTRUCTION 
MANUAL 

 
 
 
 
 

 Read carefully the manuals provided with the device 
before installation and use. Only that way, the best 
performance and maximum safety will be got during 
its use. 

  
 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without any supervision. 

  
 The glass door and some other surface areas of the 

appliance may reach high temperatures. 

  
 WARNING: Do not open the door while the appliance 

is operating. 
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1. ICONS. 
 
    

 
Power  button (web). See section 2. 

 
Back to main screen 

    

 
Back to previous screen 

 
Page info 

    

 
Drop-down 

 
Room temperature 

    

 
Thermostat configured as control terminal 

 

Raise - lower power or setpoint 
temperature 

    

 

Select language, time zone and DHW / 
Heating mode (water models with DHW)  

Access calendar programming 

    

 
Access to day template 

 
Access to week template 

    

 
Access to settings menu 

 
Access the fuel selection menú 

    

  
Olive pit. Selected fuel / not selected 

  
Almond shell. Selected fuel / not selected 

    

  
Pellets. Selected fuel / not selected 

 
Access to internet connection menu 

    

 
Connectivity. Original WiFi network of the 
machine  

Connectivity. Connected to router via WiFi 

    

 
Connectivity. Connected to router via 
Ethernet  

Acess to software version menu 

    

 
Access to hydraulic diagram display  Zone setting 

    

 
Buffer tank configuration 

 
DHW configuration  

    

 
Access to DHW/ heating selection 
menu  

DHW + heating activated 

    

 

DHW only activated 
 

Heating only activated 
    

Partial user access 
    

 
Acess to offset menu 

 
Access to menu mode selection 

    

Only accessible by technical support 
    

 
Access to technical assistance menu 

 
Automatic cleaning system 

    

 
External silo management 

 
Pneumatic suction selected / not selected 

    

 
Screw auger 3 probes. Selected / not 
selected  

Screw auger 1 probe. Selected / not 
selected 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFF

1ST

DAY
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2. STATUS OF THE MACHINE. 
 

From the moment it connects to the electricity grid, the stove will change status depending on the 
programming and instructions it receives from the user. It will adapt its operation to the working conditions that are 
more suitable at the time. 

The status of the stove can be checked using the keyboard or the web interface of a WiFi device by displaying 
the color of the relevant icon or verifying the status number in the data display screen. 
 

¶ Keyboard: Color of icon (point G in drawing 3) or checking the numeric value (drawing 20 in section 3.15). 

¶ Web Interface: Icon Q (drawing 31) in the main screen or data display (drawing 34). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Icon: 
Keyboard 

Web 

Color 
status  

Number 
status 

Process 

 
Red 0 

¶ Stove off. 

¶ Al when pressing !, the machine runs a motor check, air depression. 

¶ The icon changes to yellow. 

¶ The icon changes to orange if an anomaly is detected. 

 
Yellow 

1 
2 
3 
4 
10 

¶ Ignition process. 

¶ Fuel drop, exhaust and ignition resistance working. 

¶ The icon changes to light blue if combustion has started. 

¶ The icon changes to navy blue when the machine is waiting for an external 
command. 

¶ The icon changes to orange if it does not start combustion. 

 

Light 
blue 

5 
6 

¶ Process of preheating. 

¶ The machine tries to stabilize combustion. 

¶ The icon changes to green if it manages to maintain the gas temperature 
greater than or equal to a value during a certain period of time. 

¶ The icon changes to orange if it fails to stabilize the combustion. 

 
Green 7 

¶ Normal operation of the machine. Automatic regulation of depression and fuel 
drop according to power demand or set temperature. 

¶ The icon will change to grey in the case of an off, alarm or standby command. 

 
Grey 

8  
11 
-3 

¶ Shutdown process. 

¶ The icon changes to red if the shutdown is not due to an alarm or standby. 

¶ The icon changes to dark blue if the shutdown occurs by standby due to an 
external command. 

¶ The icon changes to orange if the shutdown is due to an alarm. 

 

Navy 
blue 

-20 

¶ Standby process. 

¶ Waiting for programming or temperature. 

¶ The icon changes to red when you press ! 

The icon changes to yellow if there is demand according to configuration. 

 
Orange -4 

¶ Alarma activated. 

¶ Such icon comes with the safety message signal. See section 6 alarms. 
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3. KEYBOARD. 
 

3.1. DETAILS OF THE CONTROL PANEL. 
 

Dimensions (mm): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drawing 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Drawing 2 

 

 

3.2. CONNECTING TO AND SYNCHRONIZING WITH THE MACHINE. 
 

After installing the stove as described in the "Installation and maintenance manual" available in our website 
www.ecoforest.es*, the electronic is operating for under 40 seconds from the connection of the stove to the mains 
 
 

B Pantalla de arranque. 

G Versión teclado. 

 
Drawing 3 

B Display. 

G Back button / leftwards 

8 Increase button / upwards 

C Forward button / rightwards 

E Decrease button / downwards 

H ON - Off button/ confirm 

F Infrared receptor. 

B 
[/5 ǎŎǊŜŜƴΦ Lǘ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜ ǎǘŀǘǳǎ ŀƴŘ ǊŜŦƭŜŎǘǎ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ǘŀƪŜƴ ƻƴ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊƻƭ ǇŀƴŜƭΦ ¢ƘŜ ǎǊŜŜƴΩǎ 
backlight goes off after 30 seconds of inactivity on the control panel.   

G 
Back button ($). It allows access to the menu, data viewing or leftward movement among the icons or the 

different menus. Lowers the values within the cursor. 

8 
Increase button / upwards (# ). Increases the desired power /temperature value according to the operating 

mode (P or T) and moves the selection upwards in the menus.  

C 
Forward button / rightwards (%). It allows acces to the adjustments menu and returns to the main screen 

from the menus without modifications. It also accesses the working menu without making any changes and 
ƎƻŜǎ ǘƻ ǘƘŜ άǿƻǊƪƛƴƎ ƳƻŘŜέ ƳŜƴǳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǎŎǊŜŜƴΦ Increases the values within the cursor. 

E 
Decrease button / downwards (" ). Decreases the desired power /temperature value according to the 

operating mode (P or T) and moves the selection downwards in the menus. 

H 
ON - Off button/ confirm (!). Turns the stove on and off from the main screen. It allows confirming the 

actions taken, within the different menus.  

F Infrared detector. Receives the signal sent by the remote control. Disabled. 

3.X G
B
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* Please note that all updated user manuals are available in our website. The last version of the manual will always 
prevail. 
 

3.3. MAIN SCREEN. 
 
 

B Safety message. (N or Axx). Point 6 

G 
Operating mode (P or T) and status color 
(see point 2). 

8 Target power/temperature level. 

C Keyboard blocked. 

E Configured connectivity mode. 

H Enable calendar. 

F 
Hot Water / Heating mode. (WATER 
MODELS). 

< Room temperature. 

 
 

Drawing 4 
 

3.4. SETTINGS MENU. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Drawing 5 

 
3.5 PLEASE BEWARE THATΧ 

 
 Changes made while using or configuring the stove can be simultaneously done using the keyboard and any 

WiFi device connected to the unit. Regardless of the means used, the last change made will prevail. 
 Some configurations can only be carried out using a WiFi connection. They must be performed by authorized 

personnel (password-protected) while the device is off and no alarms have been programmed (status 0). 
 

3.6. SWITCHING ON. 
 

 First switching on: Before switching on the machine, feed the auger from the S.A.T menu until the fuel drops 
in the burn pot. 

 
 
 
 

Drawing 6 
 

B Icon for configuration access. 

G Language selection (spanish by default). 

8 Working mode (P or T). 

C Engine tests (Technical Serv.) 

E 
Selection Hot Water / Heating mode. (WATER 
MODELS). 

H Return to previous screen. 

F Offsets setting 

< 
Fuel selection. Pellet, olive pits or almond 
shells (pellet by default). 

@ Programming of calendar keypad. 

6 
Display of hydraulic diagram. (WATER 
MODELS). 
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3.7. SWITCHING OFF. 
 
 
 
 

Drawing 7 
 

3.8. LOCK OR UNLOCK THE KEYBOARD. 
 
 
 
 

Drawing 8 
 

3.9. LANGUAGE SELECTION. 
 
 
 
 

Drawing 9 
 

3.10. FUEL CHANGE. 
 

 To access this menu the stove must be turned off and showing no alarm (0 status). 
wŜŦŜǊ ǘƻ ǎŜŎǘƛƻƴ о ƻŦ ǘƘŜ άInstallation and Maintenance ManualέΦ Lǘ Ƴǳǎǘ ōŜ ǘŀƪŜƴ ƛƴǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ 
a new part may be needed to use the stove with other fuels, different to pellets. Please contact your dealer 
before applying any changes. 

 
 
 
 

Drawing 10 
3.11. OFFSET ADJUSTMENT. 

 

 Such adjustments should be made only once in a while, since the stove adjusts itself automatically. In case 
you need to change an offset, please contact your dealer. 

 
IGNITION: The settings will affect states 3 and 4. Texts are shown in red. 
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LEVEL: The settings will affect state 7. 
 
 
 
 
 

Drawing 12 
 

3.12. WORKING MODE. 
 

 To access this menu the stove must be turned off and showing no alarm (0 status). 
The electronics work in two modes: Power or temperature. 
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Drawing 13 
 

LEVEL 1 -  9 Power level in T mode. See section 5.6. 

SENSOR SONDA / THERMOST. Select zone control terminal. 

SCHEDULE OFF / ON  Enable or disable calendar programming. 

STANDBY. MIN / OFF  Activate work at minimum or on / off by zone control terminal. 

dTON 0 -  5 ɲ¢hCC ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀƭΦ 

 
For a finer adjustment of this mode, please check point 5.5. 

 
3.12.1. POWER MODE. 

 
The regulation range goes from level 1 to level 9 (minimum to maximum pellet drop.) To increase the level 

ǿŜΩƭƭ ǳǎŜ ǘƘŜ ǳǇǿŀǊŘǎ ŀǊǊƻǿ ό# ) while the downwards arrow will be used to decrease (" ). 

 
 
 
 

Drawing 14 
 

3.12.2. TEMPERATURE MODE. 
 

When choosing the temperature working mode, the P will turn into a T.  We should choose this mode, only if 
the room probe or a tension free thermostat with its adapter is connected.  

The regulation with room probe ranges from 12°C to 40°C, being the latter the highest regulating 
ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜΦ ¢ƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ǘƘŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜ ǿŜΩƭƭ ǇǳǎƘ ǘƘŜ ǳǇ ŀǊǊƻǿ ό# ) and the down arrow will be used to 

decrease (" ). 
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PROBE: 

 

 

THERMOSTAT: 

  
Drawing 16 
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3.13. ENABLE / DISABLE TIMETABLE. 
 
 
 
 

Drawing 17 
 

3.14. KEYBOARD PROGRAMMING TIMETABLE. 
 

 Before programming the timetable, verify the current time and date and modify them if necessary. The 
keyboard allows for the day of the week, the date (DD/MM/YY) and the hour (HH:MM, in a 24h format) of 
the CPU to be modified. 

 The keyboard does not change time zones automatically. Therefore, the timetable must always be 
configured using the same method (via keyboard or WEB). Time offset problems between the keyboard and 
the Web may arise if the timetable is configured simultaneously using different means (via keyboard and via 
WEB). 

 
 
 
 

Drawing 18 
 

It also enables the user to program up of 4 time slots per day of the week. The slots have 3 configurable 
columns: Start time, mode (power level, off, stby) and room temperature (depends on the machine configuration). 
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3.15. DISPLAYING REAL TIME DATA. 
 
 
 
 

Drawing 20 
 

3.16. DISPLAYING HYDRAULIC SCHEME. (WATER MODELS). 
 
 
 
 

Drawing 21 

B 
Select the day you wish to program. Each day 
has its own template. From Sunday to 
Saturday (Templates 0 to 7, respectively). 

G Enable or disable timetable. 

8 

Copy the template of the selected day to: 

LUN- DOM A given day. 

ALL Everyday 

WKD Weekdays(Monday to Friday) 

WKN Weekend (Saturday and Sunday) 

C Enables/disables copying of template. 

E Temperature set point for every time slot. 

H 

NO Turn off. 

= Same as the previous slot. 

STB 
Observes stby orders (WATER 
MODELS). 

1- 9 Power level. 

F Time slot start. 

< Time slots for every day or template. 
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Heating HSW + Heating HSW + Buffer tank Buffer tank 
 
 
 
 
 
 
 

Drawing 22 Drawing 23 Drawing 24 Drawing 25 
 

Multi-zone* 
Optional 

 
Probe configuration  Thermostat 

configuration 
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3.17. HOT WATER / HEATING MODE SELECTION. (ONLY WATER MODELS). 
 

 To access this menu the stove must be turned off and showing no alarm (status 0). 
Only for stoves whose Hot Water+ Heating is electronically operated by 3-way valves.  

 
 
 
 

Drawing 27 
 
 
 
 

 Real-time value. 

 Modified by user. 

 Modified by S.A.T. 

B Feed water temperatura. 

G Return water temperature. 

8 Ambient temperature / buffer tank. 

C 
Instruction ambient temperature / buffer 
tank. 

E Instruction DHW temperature. 

H DHW tank temperature. 

ON / OFF: With or without demand in the zone 
HEAT SUP. Drive temperatura to the zone 
VALVE Zone Valve Opening Percentage 
PUMP Zone pump operating percentage 
SETPOINT Zone setpoint temperature with room probe 
ROOM Zone temperature with room probe. 

 AC+CAL 
Feeds hot water and heating. Priority given to 
hot water. 

 ACS Only feeds heating. 

 CAL Only feeds hot water. 
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4. ACCESS FROM ANY DEVICE THAT ALLOWS WiFi CONNECTIONS. 
 

CƛǊǎǘ ƻŦ ŀƭƭ ǿŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ƪƴƻǿ ǘƘŜ L5 ƻŦ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΩǎ ²ƛCƛ ƴŜǘ ό{{L5ύ ŀƴŘ ǘƘŜ ƴŜǘΩǎ ǇŀǎǎǿƻǊŘΦ ¢ƘŜǎŜ Řŀǘŀ Ŏŀƴ ōŜ 
found on a label, similar to the one in figure 5 here below in 3 places: 

¶ Page 1 of this manual. 

¶ Lƴ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΩǎ /t¦Φ 

¶ bŜȄǘ ǘƻ ǘƘŜ ƭŀōŜƭ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΩǎ ǎŜǊƛŀƭ ƴǳƳōŜǊ. 
 

B 
G 
8 
C 
E 
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²Ŝ ƘŀǾŜ ǘƻ ǎŜŜƪ ŀƴŘ ŎƻƴƴŜŎǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΩǎ ²ƛCƛ ƴŜǘǿƻǊƪΦ¢ƻ Řƻ ǎƻΣ ǿŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ǘȅǇŜ ǘƘŜ ǇŀǎǎǿƻǊŘ ǎƘƻǿƴ 

in the label, paying special attention to the alphanumeric characters and the lower and upper cases. 
hƴŎŜ ǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǎǘŀōƭƛǎƘŜŘΣ ǿŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ƛƴ ƻǳǊ ŘŜǾƛŎŜΩǎ ǿŜō ōǊƻǿǎŜǊ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ 

URL address: 192.168.3.1 
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Authentication may be necessary when accessing the web interface. 
 
 
 

B SN: CPU serial number - Name - User. 

C 
tŀǎǎǿƻǊŘ ŦƻǊ !ŎŎŜǎǎ ǘƻ {ǘƻǾŜΩǎ ǿŜōǎƛǘŜ όу 
digits). 

 
 
 
 

Drawing 30 
 

 LŦ ǿŜ ǳǎŜ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ǿƛǘƘ ǎŜǾŜǊŀƭ ƴŜǘǿƻǊƪǎ όǎǘƻǾŜΣ ƘƻƳŜΩǎ ²ƛCƛΣ ǿƻǊƪΩǎ ²ƛCƛΣ ŜǘΦŎύ ǿŜ Ƴǳǎǘ ŜƴǎǳǊŜ that we 
ŀǊŜ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΩǎ ²ƛCƛ ƴŜǘǿƻǊƪ ōŜŦƻǊŜ ŘƻƛƴƎ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘƻǾŜΦ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

192.168.3.1

ECOFOREST

21/06/2019
XNETXXXXX

SN:

SSID:

PWD:

B
G
8

E

C

http://192.168.3.1/





































































































































































